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Dźĕći swĕtła

8. čisło

Hrono na mĕsac žnjeńc 1966
To je ta nadźija, kotruž mamy k 

njemu: je li zo pře čo prosymy po 
jeho woli, zo won nas wusłyši. 1. list 
Jana 5,14

Prĕnja mysl pola koždeho drje 
budźe — pak dźakowna: Boh Knjez 
je mje w  mojej nuzy wusłyśał! pak 
njetroštna: Ja sym Boha podarmo 
stysknje wo pomoc prosył. Takle je 
so naša wĕra zeswĕtniła. My pro- 
symy wo zemske kubła a so rudźimy, 
hdyž je nimamy w  dosahacej mĕrje. 
My smĕmy Boha, swojeho njebje- 
skeho Wotca, tež wo to prosyć. A łe 
je to po Božej woli, zo Jeho jenož wo 
swĕtne, zachodne wĕcy nadbĕhuje- 
my?

Naše hrono steji pola Jana w  zwi- 
sku rozpominanja wo wĕčnym ži- 
wjenju: Štož ma Syna Božeho, ton 
ma wĕčne žiwjenje. Jezus Chrystus 
je wĕrny Boh a to wĕčne žiwjenje. 
Dźĕćatka, hladajće so přibohow!

Jan Kilian, Kotečanski farar, poz- 
dźišo Wukrančanski a skončnje serb- 
ski farar w  Texasu (Połnocna 
Amerika), je nam Lutherowy wulki 
katechismus rjenje do serbšćiny pře- 
łožił. Tam praji Luther we wukłado- 
wanju prĕnjeje kaznje:

Boh rĕka to,
k čemuž dyrbiš so nadźijeć wšit- 
keho dobreho,
a hdźež maš wuchowanje we 
wšitkej nuzy.
Tak, zo swojeho Boha mĕć, 
ničo druhe njeje, hač jemu so 
z wutrobu dowĕrić a wĕrić.
Kaž sym husto prajił: Jenož 
wutrobne dowĕrjenje 
a wĕrjenje čini woboje 

Boha a přiboha.
Je-li twoje dowĕrjenje a wĕrjenje 
prawe,

je tež twoj Boh prawy.
Hdźež pak je to dowĕrjenje wo- 
pačne,

tam tež prawy Boh njeje.
Na čož ty nĕtko swoju wutrobu 
powĕšeš a so spušćeš,

to je po prawom twoj Boh.
Zo njebychmy toła wĕru a nje- 

wĕru mĕšełi, k Bohu so modlili z při- 
bojskimi myslemi, z tym, zo smy 
swoju wutrobu powĕsnyli na zemsku 
wĕc a wot Boha sej spytałi dopjel- 
njenje swojeje přibojskeje nadźije 
wuprosyć.

Wo wĕčne žiwjenje, wo dobyće 
nad hrĕchom, wo swjećenje a wu- 
čisćenje našeje wutroby Janej w  tu- 
tym lisće dźe. Hdyž w  pobožnosći wo 
to prosymy, budu naše prostwy wu- 
słyšane.

N aš čas m a  sw ĕtło. N o c  sam u je  
w on  za sw ĕtły  dźeń  sč in ił.  W ro d n y m  
d o m je  m o je h o  nana je  h išće  m ały  
p je ca k  z boka  d u r jo w , hdźež su 
nĕhd y  łu čw o p a łił i a z ty m  s k ro m n je  
spy ta łi w u łk u  bu rsku  stw u  na d o ł- 
h ich  z y m sk ich  w je čo ra c h  seb i ro z -  
sw ĕtłić . (W  tu ty m  d o m je  m aš h išće  
stare chĕž ine d u r je  z h o rn je j a d e ł- 
n je j  p o ło jc u  a z d r je w ja n y m  za m - 
kom . A le  w o  ty m  snano pozd ź išo .) 
P e tro łe jo w a  łam pa  bĕ p o to m  w u lk i 
p os tup  p o rn o  ta jk e m u  p je ca k e j. 
L a m p u  m ožeše se j na b łid o  s ta jić . D o  
k u ć ik o w  z n je j  sw ĕćić. N a š i w o tc o jo  
bĕchu z a h o r je n i dła n ow eh o  postupa  
te ch n ik i. S to  pak je  to  w šo p o rn o  
dźensn išem u  sw ĕtłu ?  T r je b a š  je n o ž  
za w je r tn y ć  a cyła stw a je  rozsw ĕ t- 
łena kaž na b ĕ ły m  d n ju .

N je js m y  m y  d źĕć i sw ĕtła? M y  
č ło w je k o jo  20. lĕ ts to tk a ?  M y  sm y  
lio rd ź i na wšĕ pos tup y  te c h n ik i a n je -  
cham y p a row a ć p ř ijo m n o s ć e  našeho  
časa. N aš čas je  bohaty , w je le  b o - 
h atš i hač bĕchu  naši w o tco jo . T o  
rĕka , m y  sm y boha tš i na zem sk ich  
kubłach. N aše byd łen ja  su sw ĕtłiše, 
dokełž  m a m y  w u łk e  w okna  a za w je -  
č o r  e łe k tr ik u .

A le  je  w o n  z a w ĕ rn je  boh a tš i?  M y  
to la  w ĕm y, boha ty  je  ton , k iž  je  b o - 
haty  w  B oze . A b o  kaž ta m n e  dź iw ne  
ałe w ĕ rn e  słow o sw ja teh o  P is m a  
p ra ji:  N ĕ k o try ž k u li je  boha ty  p ř i  
s w o je j ch u d ob je , a n ĕ k o try ž k u ł i je  
ćhudy p ř i s w o jim  b oh a ts tw je . P o -  
ta jk im  chudoba  a boh a ts tw o n je h o -  
d ź ite j so m ĕ r ić  z p je n je z a m i a z te ch - 
n is k im i srĕd kam i. T o  je  po ta jn iša , 
hłubša, h a j sam o strašn iša  w ĕc. T u  
m ože  so č ło w je k  m y łić  a so sam  je b a ć  
čas ž iw je n ja , d on iž  s k o n ćn je  na 
k on cu  s w o jeh o  ž iw je n ja  so ze s tro že - 
łe m i a hd rkosću  n jep ra ša : „S to  je  
m o je  ž iw je n je  b y ło?“ A  p o to m  hak le  
spćzna je , kak chude a ćm o w e  je  je h o  
ž iw je n je  było. A  w o n  bĕ s ta jn je  
m ĕ n je n ja , zo  w šak je  je h o  ž iw je n je  
praw e, d ok e lž  je  m od ern e .

C hod źće  ja k o  d źĕć i sw ĕtła ! — chce  
nas p o ta jk im  tak cy le  ja s n je  na B oha, 
na Jezusa C hrystusa  našeho Zb d žn ik a  
pokazać. W o n  je  sw ĕtło  sw ĕta  a na  
je h o  m je n o  sm y m y  k řće n i a tuž sm y  
tež m y  p řez  je h o  hnadu d źĕć i sw ĕtła.

Z tym je našemu modlenju na- 
dobny wobsah daty: 

wĕčne žiwjenje, 
bohatstwo z Boha, 
mĕr z Bohom a čłowjekami, 
wĕstosć, zbožnosć, čistosć našeje 
duše. W.

N a  n a š im  K n je z u  n jebĕše  a n i n a j-  
m je ń š e je  ćm y .  Wšo bĕše jasne, čis te  
a sw ja te . Jeh o  slow a, je h o  sk u tk i, 
je h o  w u tro b a  hač do na jh łu b šeh o  
dna, zo  sam o na k ř iž u  h išće prošeše  
za s w o jich  n je p ře će lo w . Č ita jm y  to la  
w ja ce  a sw ĕrn išo  w  ew an gełija ch , zo  
bychm y  łu b ow a łi je h o , k iž  je  sw ĕtło  
č łow jek ow . H d źežk u łi w o n  p řiń d źe  
a z č ło w je k a m i rĕčeše, p ř in je s e  a da - 
waše w o n  sw ĕtło : ch ory m , z ru d n y m , 
za cp ĕ ty m  h rĕšn ik a m . A  w o n  chce  
tež  te b je  rozsw ĕ tłić . W o n  je  to  te b i 
p ř is łu b ił  w  s w ja te j k řće n icy , zo by 
tež  ty  dźĕćo sw ĕtła  był.

P ło d  sw ĕtła  pak  je  łu ta  d o b ro ć i-  
w osć, p ra w d osć a w ĕrnosć. N a  s p o - 
ča tku  rĕča ch m y  w o  rozsw ĕ tłen osć i 
našeho časa. N je je  naw opak  naš čas 
ru n je  w o seb je  chudy na tu ty ch  p ło -  
dach sw ĕtła? T oh od ła  so n am  tak  
styska po  d ob ro ć iw y ch , spraw nych  a 
w ĕrny ch  č łow jekach . M y  pak n je -  
cham y w o b sk oržow a ć d ru h ićh  a sw ĕt, 
ałe m y  sa m i sm y n a p o m in a n i ch od ź ić  
ja k o  d źĕć i sw ĕtła .

Snano ty  s w o jim  d źĕćo m  n je z a w o - 
sta jiš  žane w u łk e  zem ske b oh a ts tw o . 

J e liz o  pak tw o ji za w os ta jen i so d o -  
p o m in a ju  na te b je  jo n u  ja k o  na je d n u  
d o b ro ć iw u  a w ĕ rn u  dušu, p o to m  
tw o je  ž iw je n je  n je je  p od a rm o  było.

W .

M agister Hieronymus

Loni spominachmy na Serbskim 
cyrkwinskim dnju w  Budestecach na 
matrarsku smjerć magistra Jana 
Husa, Praskeho profesora teologije, 
kotrehož 6. ju lija 1415 w  Konstancu 
žiweho spalichu. A  lĕtsa mamy spo- 
minać na Husoweho přećela magistra 
Hieronyma z Prahi, kotrehož 30. meje 
1416, potajkim 11 mĕsacow pozdźišo, 
tohorunja w  Konstancu spalichu. 
M jenje wobeju čĕskeju wučencow 
stej zapisanej do hoberskeho kamje- 
nja, kotryž je  jako pomnik w  Kon- 
stancu postajeny na jeju dopom- 
njeće.

Magister Hieronymus bĕ młodši 
hač Jan Hus a bĕ jedyn z jeho prĕ- 
nich wučomcow na Praskej uniwer- 
siće. Hieronymus wosta při filozofiji. 
Won njebĕ ženje połny teologa a 
njebu tež za mĕšnika wuswjećeny. 
Jeho skutkowanje pak bĕ z teologiju 
wusko zwjazane, kaž bĕchu tehdom 
docyła filozofojo teologam blisko. 
W  swojej wulkej žadosći po dokład- 
nej zdźĕłansći so won z Praskej uni- 
wersitu njespokoji, ale dźĕše do Jen-



Kak je knjez fa ra r Kubica 
zasparnych kemšerjow budźił

dźelskeje a do Francoskeje, zo by w 
studijach so dale wudospołnił. Praha, 
Paris, Heidelberg' a Koln, tute štyri 
wuznamne europske uniwersity spož- 
čichu jemu nadobny akademiski titul 
magistra. W  tutych mĕstach so Hie- 
ronymus zezna ze zahoritymi za- 
stupjerjemi filozofiskich a teologi- 
skich nahladow Jana Wiklefa, Ox- 
fordskeho profesora, kotrež bĕ jen- 
dźelska synoda nĕšto lĕt prjedy jako 
lcecarske zasudźiła. Hieronymus, ko- 
tryž płaćeše jako jedyn z najlĕpšich 
rĕčnikow swojeho časa, bu za cyrkej 
jara strašny, dokelž zastupowaše za- 
sudźene nahłady Jana Wiklefa. Mno- 
zy jemu priwyskachu, druzy jeho 
wohrožowachu. Won dyrbješe wot 
jedneje uniwersity na druhu ćĕkać, 
zo by přesćĕhanjam so wuwinył. 
Won znowa so wroći do Prahi a bĕ 
potom borze w  Budapesće, we 
Wienje, w  Krakow je a we Wilnje, 
ale skončnje jeho toła mĕjachu.

Hus bĕ Hieronyma hižom za čas 
jeho studijow w  Praze lubo mĕł. 
A  Hieronymus bĕ swojemu wučerjej 
čas žiw jenja swĕrny w  lubosći a 
česćownosći. Husej bĕwohnity a wojo- 
wacy Hieronymus wułka pomoc w 
jeho ćežkim bĕdźenju. Čĕski kral 
W jacław IV. wobdźiwaše młodeho 
Hieronyma dła jeho zmužitosće a 
jemu njewĕdźo wĕšćeše matrarsku 
smjerć. Hus a Hieronymus zhromad- 
nje wojowaštaj přećiwo wotpuskej, 
do kotrehož wojowanja je  sto lĕt 
pozdźišo ze samsnej horłiwosću 
a njebojaznosću Martin Luther za- 
přimnył. Štož' jimaj, Husej a Hie- 
ronymej, njebĕ popřate, so Lutherej 
z wulkeho dźĕła poradźi. N ic jenož, 
zo je  won ewangelsku cyrkej wurje- 
dźił wot njepřistojneho předawanja 
wotpuska (Ablafi). Luther je z tym 
tež za katolsku cyrkej mĕł wulki 
a spomožny wuznam. Hieronymej w  
Konstancu porokowachu, zo je  zarja- 
dował demonstracije w  Praze a je 
tam bamžowske pismo spalił, kotrež 
připowĕdźi nowe wotpuski. A  dale 
jeho winowachu, zo je hanjace spĕwy 
pĕsnił přećiwo bamžej, kotrež so w  
Praze a po cyłej Čĕskej spĕwachu. 
Najskerje su tele winowanja mĕłe 
swoje dobre prawo.

Hieronymus wopokaza swoju pře- 
ćełsku swĕru hač do posłednjeho 
wokomika. Snano je sebi přewjele 
zwĕrił dźiwajo na swoju dotalnu 
wušiknosć, zo bĕ wšitkim powleče- 
nym paslam so zminył. „Tw oj bćj je 
prawy, dźi do Konstanca a, budźe-li 
nuzne, přińdu k tebi na pomoc.“ To 
bĕchu jeho poslednje słowa, kotrež 
rjekny Husej, hdyž ton woteńdźe na 
koncil do Konstanca. A  hdyž bĕ 
hižom jasne, zo bĕ Husowa wĕc w 
Konstancu zhubjena, bĕ Hieronymus 
w  Konstancu. Spodźiwnje, zo kon- 
cilowi wotcojo Hieronyma hnydom 
njezajachu, ale hakle hdyž bĕ won 
zaso ducy dom při čĕskich mjezach. 
Wuwjazaneho jeho njepřećeljo wroćo 
přiwjezechu do Konstanca. Tam jeho 
do žałostneje kłody ćisnychu. Koncil 
chcyše z Hieronymowym spalenjom 
čĕski lud zatrašić.

Žane 11 mĕsacow po Husowej 
smjerći wudycha na samsnym mĕst- 
nje Hieronymus w  płomjenach swoje 
młode žiwjenje. W.

Napismo pokazuje nas do Bukec 
pod Čornobohom. Bukecy su wulka 
cyrkwina wjes a je je  cyrkej z wy- 
sokej wĕžu je dałoko do wšĕch stron 
serbskeho Kraja widźeć, a tohodla su 
jej Nĕmc'. tež mjeno „Hochkirch“ 
narjeknyłi. Bukečanska wosada je po 
Hodźijskej najwjetša w  Serbach, a tu 
jako farar skutkować, płaćeše přeco 
za wulku česć, hdyž tež dochody 
tak wysoke njebĕchu, kaž w  susod- 
nej Hrodžišćanskej wosadže. Zasta- 
ranje tajkeje wulkeje wosady wĕzo 
ničo lochke njebĕ, ale žadyn duchow- 
ny so n jeje tohodla z Bukec prječ 
podał. Nĕhdźe před sto lĕtami bĕše 
tu z fararjom wulce česćeny knjez 
Mjeń, wo kotrymž stari ludźo před 60 
lĕtami hišće rad z najwyšim počesćo- 
wanjom powĕdachu. Won bĕše pječa 
w  Napoleonowych wojnach z wyš- 
kom był a je mojeho nana a mać wu- 
křćił a tež zwĕrował. Po nim skutko- 
waše tu knjez farar Łahoda, rodźeny 
burski syn z Bozankec, muž miłeje 
powahi, kaž to hižom jeho mjeno 
praji. Won je tu w jełe lubosće roz- 
sywał a tež žnjał. Jeho naslĕdnik bu 
spočatk wosomdźesatych łĕt zańdźe- 
neho stotka knjez farar Kubica, ro- 
dźeny w  Spalach pola Kulowa, čehož- 
dla jeho za wočomaj druhdy k žortej 
Kulowčana mjenowachu. Knjez Ku- 
bica bĕše we wšelakim napřećiwnik 
swojeho prjedownika. Won bĕše muž 
hoberskeje postawy a kruteje wole, 
łubowaše towaršnosć a wjesołu zaba- 
wu, zajimowaše so tež za politiku a 
wĕdomosć. Won njezacpĕwaše tež 
škleńcu dobreho piwa a chodźeše rad 
na Čornoboh, hdźež so ze znatymi 
z Budyšina zetkawaše. Jeho prĕdo- 
wanja bĕchu jara zajimawe, dokelž 
so z wotrym hłosom přednošowachu, 
bĕchu w  najdalšim kućiku wułkeje 
cyrkwje derje słyšeć. Bjez dźiwa, zo 
mĕješe farar Kubica koždu njedželu 
cyrkej połnu nutrnje posłuchacych 
kemšerjow, tak zo bĕchu ławki na 
serbskej Božej słužbje často přepjel- 
njene. Přetož za hanibne płaćeše teh- 
dom, njebĕše-li znajmjeńša jedna 
wosoba. z kćždeho doma na kemšach. 
Zwjetša pak bĕchu jich tam wjace, 
dokelž so tež čeledź wot hospodarja 
k Božemu domu pohonjowaše. Koždy 
wosadnik mĕješe na łubjach swoje 
mĕstno, kublerjo zwjetša dwĕ a deł- 
ka w  přizemi sedźachu žony a 
zady nich, klĕtce napřećiwo, cyrk- 
winscy předstejićerjo. Tak možeše 
farar z klĕtki lochko přewidźeć, što 
z wosadnych tu bĕ a što bĕ Božu słuž- 
bu zanjechał. A  knjez farar Kubica 
tež zwjetša tak zahe na klĕtku přiń-

Hdyž je  so Budestečanska 
fara wotpaliła

To je hižo dołho sem. Nĕtčiša fara 
je  so natwariła w  lĕće 1881. Dotalna 
fara bĕše so zestariła a tuž ju zwot- 
torhachu. Dźensa to jara wobžaruje- 
my, přetož tuta stara fara, kotraž bĕše 
so 1677 za 447 toler natwariła, bĕše 
jara rjane tykowane twarjenje z wul- 
kotnej swisłowej sćĕnu. Dźensa by 
tuto stare twarjenje cyłu wjes Bude- 
stecy pyšiło, a zdaloka bychu ludźo

dźe, zo možeše po swojim ćichim 
wotčenašu so hišće derje dosć w  cyrk- 
w i rozhladać, čeje mĕstno prozdne 
wosta. To sta so wšak rĕdko hdy a 
zwjetša. jenož při jara hubjenym wje- 
drje a we zymje při třĕskańcy, dokelž 
wutepjenje cyrkwjow tehdom hišće 
znate njebĕ. Jenož wožni mĕješe knjez 
farar Krubica druhdy swoj hnĕw a 
mjerzanje, hdyž widźeše, kak tu a 
tam jedyn swoju hłowu pochili a na 
styknjenej ruce połoźi, kaž chcył so 
ćiše modlić, wusny. A  to njedźiwajo 
jeho zajimaweho pi'ĕdowanja. Nje- 
bĕše to za njeho ranjace a skřiwdźa- 
ce? Žony delka mĕjachu k zaćĕrjenju 
spanja kwĕćełe wot drjowčka a dru- 
hich sylnych wonjacych zelow w  ru- 
komaj, do kotrychž nuchachu, hdyž 
chcyše so spar přemoc. A łe tež tajke 
nuchawki přeco njepomhachu. Farar 
Kubica znaješe jako potomk ratarja 
derje žnjowu mučnosć žnjeńcarjow a 
pytaše ju ze swojim mocnym hło- 
som zahnać. Toła přeco so jemu to 
njeporadźi. A  jako raz — bĕše to drje 
w žnjeńcu 1883 — jedyn zady njeho 
smorčeć poča, zhubi won swoju du- 
šinu runowahu a zasta njejapcy 
z prĕdowanjom. K  pišćelowemu cho- 
rej so wobroćiwši, hdźež knjez kan- 
tor Hatnik na swojej ławce sedźo 
prĕdowanju připosłuchaše, rjekny 
won: Prošu was, knjez kantoro, za- 
njesće nam z přewodom pišćelow prĕ- 
nju štučku: Wotuć, ton hłos će woła! 
Knjez kantor so na swojej ławce ru- 
če wobroći, mĕchiteptar skoči k swo- 
jim  mĕcham, zo by so za nuzny wĕtr 
postarał, a borze šumješe požadany 
kĕrluš mocnje přez wulku cyrkej. Je- 
dyn zaspanc po druhim wotući a hla- 
daše, njewĕdźo, što ma to rĕkać, pro- 
sće na klĕtku, hdźež knjez farar zmĕ- 
rom stejo na hłowu pozbĕhowacych 
hladaše. Borze wšak domasachu so 
tući, zo „wotuć“ jim  samym płaćeše 
a zo bĕchu woni wina tajkeho wurjad- 
neho spĕwanja. Po wuspĕwanju teje 
štučki podźakowa so farar knjezej 
kantorej a dźeše: Ja widźu, zo su 
spańcy wotućiii a pokročuju nĕtko 
zaso w  swojim prĕdowanju! — Přez 
połsta lĕt su so wot tamneje njedźele 
pominyłe. Knjez farar Kubica a wjet- 
ši dźĕl wonych, kiž su tehdom jeho 
prĕdowanju připosłuchali, wotpočuja 
dźens hižom w  chłodnej zemi. Ja, teh- 
dom wučomc krajnostawskeho semi- 
nara w  Budyšinje a swĕdk tamneho 
spodźiwneho budźenja, smĕm hišće 
dale putnikować. A le  kak dołho 
hišće?

A. Kerk-Pĕrnjanski, spis. 1936

přišłi, sebi jo wobhladać. Je jara wob- 
žarować, zo tehdy so tak mało wuste- 
jachu na woprawdźitu rjanosć. Smy 
hižo w  protyce łĕta 1933 stare twarje- 
nje pokazali. — Do lĕta 1677 pak mĕ- 
jachu w  Budestecach druhu faru. 
W  njej bydleše sławny přełožer naše- 
ho Noweho testamenta, Budestečanski 
farar Michał Frenceł ze swojej man- 
dźelskej a swojimi dwanaćemi dźĕći- 
mi, dźĕłaše, studowaše, pisaše a so 
modleše. — Wobsedźeše wulku kni- 
hownju ćišćanych a. rukopisnych kni- 
hi, kotrež so wšitke sobu spałichu.



Twarjenje bĕše ze słomu kryte a so 
wotpali kaž swĕca na dnju 30. hapr- 
leje lĕta 1676. Nĕkajki pachoł bĕše 
z třĕlbu za wroblemi třĕlał. Słoma so 
zapali a njezbožo so sta. — Nimale 
lĕto prjedy pak sta so nĕšto cyle spo- 
dźiwneho! — Pondźelu, 30. septembra, 
dźĕše wyši hamtski notarius Elias 
Donat z Budyšina pĕši na kermušu. 
Hdyž bĕše hač do Bĕlšec přišoł a bĕše 
runje wjes přešoł, widźeše nadobo, zo 
so Budestečanska fara pali. Widźeše 
wysoke płomjenja. Bĕžeše chwatni- 
w je dale. W  Hajnicach so hakle do- 
hiada, zo bĕše so mylił, a zo w  Bude- 
stecach wohnja njebĕše. — Hdyž so 
poł lĕta pozdźišo fara woprawdźe 
wotpali, knjez wyši hamtski notarius 
wšudźom wo swojim spodźiwnym 
podeńdźenju powĕdaše.

W o lubej lubosći
M ožeš  z m ĕ ro m  da le  č ita ć  a n je t r je -  

baš so z a če rw je n ić . N je je  n ičo , štož  
č lo w je k a  m je n je  ro z h o r i, h d y ž -li lu -  
bosć. Z n a jm je ń š a  tu ta  d ru ž in a  lu -  
bosće.

Bĕ n je d ź e lu  a w ĕsta n jew ĕsta  žona  
sedźeše p od la  m n je . F a ra r prĕdow aše  
zaso jo n u  w o  lu bosć i. A  p ř ip o d la  w o n  
m a lu  s ta w izn ičk u  pow ĕda. S ta w iz - 
n ičku , kaž ju  ž e n je  w ja ce  n je z a b u - 
dźeš, tak  r je c :  tra k ta t.

W u tro b a  bu m je ch k a . N a  m ĕ s tn je , 
hdźež n an  zam ord ow a n eh o  dźĕsća do  
jastw a  dźĕše, w  k o try m ž  m o rd a r  se- 
dźeše, ćaha tu ta  w ĕsta  n jew ĕsta  žona  
nosn ik . Cinješe tak, kaž by j e j  nos 
bĕžał, a le  n je b ĕ  to  te m u  tak. Ž o  by  
to  jasne b y lo : W on a  pišćeše!

Sy lzy  bĕchu  w o p ra w d ź ite  sylzy, 
praw a m o k ra  w oda  a p ła ća ch u  lu b o - 
sći k b łišem u . N a n  n je p r a j i  m o rd a - 
re j sw o jeh o  dźĕsća a n i z łe słow o. W o n  
k n je m u  s tu p i a je h o  w ob ja . B ĕ to  
tam  lu bosć k b łišem u . „ L u b o s ć “, za- 
w oła ja r a r  z h roža cy m  h łosom , „k iž  
so n je m ĕ r i je n o ž  na p řeće ła  abo d o -  
breh o  susoda, ałe w je łe  bołe  na  n je -  
p řeće la .“

A  w ĕsta  n jew ĕs ta  žona  —  sym  to  
słyšał — stona  „ H a j“ !

P o  B o ž e j s łu žb je  s te ja ch m y  h išće za 
w o k o m ik  w  cy rk w in s k ic h  d u r ja ch  
a p ra šach  so tu tu  w ĕstu  n je w ĕ s tu  
žonu , kak so j e j  dźe. T u ž  p ř is tu p i d ru -  
ha žona  k nam .

Jako ch ce  tu ta  w ĕstu  n jew ĕs tu  žo - 
n u  p o s tro w ić , so wša spłošana z w je r t -  
n je . L ĕ d m a  pa k  bĕ d ru h a  žona  šła, 
tak  z jĕ d o jty m  h łosom  p r a ji :  „T u ta  
w o s o b ičk a !“

A  pow ĕdaše m i k w ĕ r je  n je p o d o b n u  
sta w izn u  d ru h e je  žony , a čeh od la  
z te j n je p o c ć iw e j w ja c  n je rĕ č i, an i j e j  
ru k u  n jed aw a , štož d y rb ja ł to ła  r o -  
zu m ić .

Ja pak  n je ro z u m ja c h  a n i p os łu - 
chach , d ok e łž  m y s la ch  b je z  p řes taća  
na s ta w izn ičk u  m o rd a rja , k o tru ž  n je -  
m o ža ch  pozabyć.

A  hdyž by ch  n osn ik  p ř i  seb i m ĕł, 
ta k  bych  . . .  P ře ł. P . W .

J o a ch im  S chd n e : aus d e r  k irc h e  g e - 
p la u d e rt

Syn
Jako Hartmut Gruna a Marianna 

Sell po koncerće w  parku pućowa- 
štaj, bĕštaj sej jasnaj, zo chcetaj čas 
žiw jenja hromadźe wostać. Hartmut 
studowaše hudźbu, a mĕješe runje do 
toho wulki wuspĕch ze swojim kla- 
wĕrnym koncertom. Nĕtko mysleštaj 
na dalše časy, w  kotrychž žnjeje 
Hartmut dale wuspĕchi na wuspĕchi. 
Marianna sama chcyše jako wučerka 
skutkować.

To bĕše w  nalĕću 1939. W  lĕću so 
ženištaj, ale potom je  wojna přišła. 
Hartmut dyrbješe tam na wojnskich 
polach swoju prawu ruku wostajić. 
„N im o je “ , praji won zrudnje. Wona 
pak jemu wotmołwi: „Haj, skutko- 
wać jako hudźbny wumĕłc, je  nimo, 
ale nimo njeje naju žiw jen je a naju 
lubosć“ .

Dwĕ lĕće stej zašłej. Hartmut dźĕła- 
še w  zawodźe. Won bĕ zrudny a schi- 
leny čłowjek. Nadobo chcyše za wo- 
komik wjesołosć wšu zrudobu přewi- 
nyć. Jimaj so narodźi mały syn. Hart- 
mut može so zaso smjeć a zabĕra so 
ze swojim synom, myslo a nadźijejo 
SO', zo može syn tamny puć hić, kiž b ĕ  
jemu zadźĕwany. Na jednym dnju 
přińdźe nan wjesele z pišćałku domoj 
a hraje na njej při łožu swojeho ma- 
łeho Mĕrćina. Što to rĕka? Syn so 
njepohibuje, haj samo dale spi. Je 
won . . .  Nĕ, a hišće raz nĕ.

Zaso zmĕni so lĕto. Mać dźe z ma- 
łym k lĕkarjej a tam wona zhoni: 
„Waš syn ničo njesłyši." Znowa je 
ćma w  małym domje, nan njestara so 
wjac wo syna. Marianna so ćicho mo- 
dli: „Tw oje puće njejsu naše puće. 
A le  pomhaj nam. Daj mojemu mužej 
zaso wjesołosć a tež dźakownosć za 
našeho syna.“

Hody! Mĕrćin dosta plastelinu. Won 
je  sej hlinu lĕta dołho přał, dokelž 
chcyše z njej tworić małe domy, małe 
klanki. Nĕtko ju skončnje mĕješe. 
A le  mać, jeho luba, přećelna mać, bĕ 
chora. Zymnica stupaše wyše a wyše. 
Wona błudnje rĕči a woła za mužom, 
kiž tola podla njeje steji, ale wona 
jeho njeznaje. Nadobo so wočinja du- 
rje. Mały Mĕrćin přińdźe z tabletom a 
praji: „Luba maći“ . Na tableće steji 
z hliny tworjeny žłob (Krippe). Nan 
hlada prĕni raz přećelnje na swojeho 
syna. Mać so zmĕruje a leži mĕrnje 
w  swo jim  łožu. Borze so zymnica zhu- 
bi. Nĕtko nan a mać hladaštaj na ta- 
blet. Won nochce wĕrić, zo je to jeho 
syn tworił. „Čehodla hišće njejsym to 
wobkedźbował, zo naš Mĕrćin so za- 
bĕra z tajkimi wĕcami? Ach, Marian- 
na, wodaj! Ja sym woprawdźe hižo 
jara daloko preč wot waju był, do- 
kelž bĕch dla njezboža we wojn je a 
potom, zo Mĕrćin ničo njesłyši, za- 
dwĕlowany. A le  widźimoj, naju syn 
ma hnady połnej ruce.

Ota Wićaz Smjerć
So lĕdma přetłočuješ, tajka tłočeńca
we Drježdźanach na Praskej: Wonje, cigaretki,
praskata žida, knjezojo, koketki,
mjez nimi pjekarski we bĕłej fali z mjeckami
a šwalča, předawarki, z dźĕsćom pĕstońča.

Po droze za swĕtłymi wokeńkami 
so kopja wonjate oranže, wabja wina, 
barbite sudobja, pastyrki, amoretki z porcelina, 
brokatne tkaniny a šaty, kłobuki z Pariza,
Wobrazy, deby z parlemi a dejmantami.
A  tam, we krasnych zhotowjenjach, składy 
najsłodnišeje Drježdźanskeje šokolady.

Wo srjedźa drohi awto za awtom, 
we dwĕmaj rjadomaj sej napřećiwo, 
zo lĕdma přeńdźeš z prawicy na lĕwo, 
hdyž na wokomik jĕzdźenje je  přestało.
A  hižo zaso awto přiw jeze so ze spĕchom.
So wšitko słonči, błyskoce a slĕborni, 
do błyšća druhdy truba hrožo zatrubi.

Přez ludźi wšĕdny pos so ćišći kosmaty, 
ze žołtej kožku, z wisatymaj wušomaj.
M jez tysac njeznatymi slĕdami
za swojim knjezom čucha z nosom po zemi.

na Praskej drćze
Njech jeho wućĕrja a storkaja, 
won njepřestawa pytać z nosom po zemi, 
dońž n jeje knjezowy slĕd wučuchał 
a z radosću na mĕsće zašćowkał.

Te swĕme zwĕrjo knjezowe nĕtk slĕdy 
nanihdy njepušći! — Tu wjedu přez drohu.
N jej nichto, kiž by zadźeržał psa na chwilu?
Hdyž pos bĕ wubĕžał na drohu lĕdy, 
joh’ za noze do ćichoh’ kuta njewleče, 
awtowy wjednik jeho ani njewidźi.

Po droze pak so nahle nĕšto začerwjeni.
So črjewa psykej z ćĕła wuwala.
Jenički krotki stork! So hižo w jace njehiba.
Tam leži morwy! Druhe awto jemu wuchila 
a wšitke za nim, jedne po druhim. —
Pos chwilku leži na asfalće cyle sam 
z wobchadnym zadźĕwkom, dońž serbski burik 
joh ’ za noze do ćichoh’ kuta njewleče, 
ze starym mĕchom jeho zakrywa, 
a čłowski prud, kiž na wokomik přestał, hižo dale čeče 
a awta zaso runu smuhu jĕzdźa sem a tam.

Nĕkotryžkuli knjezyk pak swoj krĕni nos, 
prajicy bjezdźak k přewodźerce: „Jenož pos!“
A  po droze du zaso wšĕdny dźeń a towaršnostne łžĕ. 
Stož so tu runje stało, hižo zapomnjene bĕ.



Serbska cyrkwinska hudźba w LubijuSłonco a wjesołosć bĕśtej zaso z 
knjezom nad małym domom. A  mać 
so ćicho modli: „Tw oje puće njejsu 
naše puće. Ty pak tola pokazaš a w je- 
dźeš nas na prawym puću.

(Frieda Jansowa)

Moc kĕrluša
Konc augusta je wopominanje Sło- 

wakskeho narodncho zbĕžka. W tu- 
tych dnjach lĕta 1944 pozbĕhny so 
słowakski lud přećiwo fašistiskim 
okupantam, kotřiž potłočowachu z po- 
mocu domjacych přeradnikow swo- 
bodu. Srjedźišćo tutoho rewoluci- 
skeho hibanja bĕ Bariska Bystrica, 
nĕtk wobwodne mĕsto w srjedźnej 
Słowakskej. Tam so přihotowaše na- 
rodna armeja. Po přikładźe towaršow 
dawneho narodneho rjeka Janošika 
so w horach a lĕsach hromadźachu 
črjody partizanow.

W  jednej horskej wsy na Orawje 
bčchu tež partizanojo schowani, ko- 
trychž bĕchu wuslĕdźili. Na wjesku 
čakaše surowe chlostanje. Wšitcy do- 
rosćeni mužojo buchu zhromadźeni 
před ćahom wojakow, kotřiž so hoto- 
wachu, wbohich wjesnjanow zezatřĕ- 
leć. W  tutej ćežkej chwili zaspĕwa 
stary luterski kantor kĕrluš: Hrod 
přepevny je Pan Buh sam (Jedyn 
twjerdy hrod je naš Boh sam ...). 
Wšitcy mužojo so klaknychu a spĕ- 
wachu z połnej wutrobu tuton stary 
luterski kĕrluš. Nad hłowami wjes- 
njanow a wojakow zadu Boži duch 
wĕry a smilnosće. Z komanda wu- 
stupi wojak ke klečacym wjesnja- 
nam a rjekny: „Briider!“ Wojacy 
wotpołožichu bronje přihotowane na 
žnĕ smjerće.

To njeje wumyslena bajka. To je 
wĕrnosć a wobswĕdčenje, zo može 
tež w 20. Iĕtstotku wĕra dźiwy činić.

M. W.

Jtwvjac(foir
Njeswačidło. Poslednju njedźelu w 

juliju bĕchmy z dwĕmaj busomaj po 
puću. Kamjenc. Njedźichow (Berns- 
dorf). We Wudworju (Guteborn) po- 
zastachmy, zo bychmy w  rjanej cyrk- 
wičce kĕrluš wuspĕwali, so pomodlili 
a sebi tuton zajimawy a rjany Boži 
domčk wobhladali. Won słušeše 
nĕhdy do knježeho kubła. Hrod je 
zwottorhany. Hač je wo njon škoda, 
njewĕm, ale derje, zo su mału, cyle 
kulojtu kapałku stejo wostajili.

Rolany. W  Schwarzheide wobdźi- 
wachmy rjanej Božej domaj, kotrejž 
stej wobaj po tutej wojn je hakle 
natwarjenej, katolski a ewangelski. 
Kak moža tola naši twarcy rjenje 
twarić! W  Lauchhammer-Siid smy 
kemši pobyli. Při tym je naša ku- 
renda w  swojich nowych talarach 
liturgiju a nĕkotre kĕrluše spĕwała. 
Tež tuton Boži dom je  cyle nowy. 
My bĕchmy zahorjeni. Podla cyrkwje 
steji fara. Cyle swojorazna! Dar 
z Finskeje! Drjewjana. Jenož při 
zemi. Za lĕćo krasne. Fararjec pak 
wobkrućichu, zo je w  tutym swĕtłym, 
niskim domje tež w  zymje rjenje 
bydiić.

W předmĕsće Grabina (Finster- 
walde) bĕchmy w  rjanym, starym

To njeje žadyn historiski nastawk! 
Tuta „serbska cyrkwinska hudźba“ 
w  Lubiju, wo kotrejž chcemy wam 
tu rozprawjeć, so poskići 29. junija 
1966 a nic w  starodawnych časach!

Wĕc bĕ tajka: Lubij ma tři Bože 
domy. Hłowna je cyrkej Swj. Mikław- 
ša ze srjedźowĕka. W  juhu mĕsta steji 
cyrkej Swj. Ducha, tež ze stareho 
časa, prjedy druhdy „katechizmowa 
cyrkej“ mjenowana. Nas tu pak za- 
jimuje cyrkej Swj. Jana, kotrejž tež 
rĕkachu „klošterska abo serbska cyr- 
kej“ . Wona słušeše w  srjedźowĕku 
ke kloštrej franciskanskich mnichow. 
W  reformacijskim času pak, jako bĕ- 
chu mniša mĕsto wopušćili, přepoda- 
chu tuton Boži dom Serbam za Bože 
słužby w  jich maćeršćinje. A  tam je 
so tež swĕru Bože slowo w  serbšćinje 
připowĕdało hač do lĕta 1912. Posled- 
ni serbski Lubijski farar bĕše Arnošt 
Bohaboj G u d a , kiž so narodźi 1840 
w  Kom orowje pola Klukša jako syn 
serbskeho wučerja. Won skutkowaše 
jako swĕrny Serb w  Lubiju wot 1868 
jako diakonus a wot 1872 jako archi- 
diakonus. W  lĕće 1912 dźĕše na wot- 
počink a bĕše hišće 10 lĕt žiwy w  Bu- 
dyšinje. Tutu cyrkej Swj. Jana Lu- 
bijenjo hižo dlĕši čas wjace njewuži- 
wachu. Hakle w  poslednich lĕtach su 
zaso započeli tuton rjany stary Boži 
dom z wubĕrnej akustiku wobnowić 
a za nutrnosće, nyšpory a cyrkwin- 
sku hudźbu zaso trjebać. Wosebje je 
so prjedawši Lubijski kantor N o b e 1, 
nĕtčiši cyrkwinski hudźbny direktor 
w  Budyšinje a wĕcywustojny za 
pišćele we Łužicy, wo to procował, 
zo bychu tež w  tutym Božim domje 
zaso rjane, dobre, nowe abo znaj- 
mjeńša dokładnje wobnowjene pi- 
šćełe mĕli. A  tak možachu w  juniju

Božim domje, w kotrymž je so nĕhdy 
tež serbsce prĕdowało. Wosadny 
farar nam nĕšto rozprawješe wo 
swojim ćežkim dźĕle, kotrež w  do- 
wĕrje do Božeho slubjenja a w  po- 
słušnosći wukonja.

W  Grabinje samym zastupichmy 
po wobjedźe do rjaneje, wulkeje 
mĕšćanskeje cyrkwje. Mĕsta bĕchu 
nĕhdy bohate a možachu swoje Bože 
domy wulkotnje wuhotować. Ja wam 
njemožu wšitko rozpisać, štož smy 
tam widźeli. W  Grabinje chowaju a 
wužiwaju z wulkej česćownosću ke- 
luch čĕskeho zemjana. Budovec z Bu- 
dova bĕše z Handrijom Slikom wjed- 
nik čĕskich ewangelskich. Jeju a 
hišće 25 druhich swĕrnych bĕchu po 
bitw je na Bĕłej Horje 1620 w  Praze 
wotprawili. Cĕsko-bratrska cyrkej je 
kopiju tutoho kelucha dostała. Tuton 
Budovecowy keluch smy w Grabinje 
w idźeli a superintendent Steinlein 
nam skrotka jeho stawizny rysowaše.

W  Dobriluku, kotryž su mjez 1933 
a 1945 přemjenowali do Doberlug, 
njejsmy so nahladać mohli wšeje 
krasnosće Božeho domu. Tuta cyrkej 
bĕ nĕhdy klošterska. Dobrilukski 
kłošter so załoži 1165 wot cystercien- 
skich mnichow, kotřiž su za tamnu 
cyłu wokolinu wulki a spomožny 
wuznam mĕłi. Jich klošter bĕ šula 
za serbskich mĕšnikow.

Tuta Dobrilukska cyrkej je  jednu 
daloku jĕzbu hodna. My wšak mĕ-

tuton wot Budyskeje firmy „Hermann 
Eule“ přetwarjeny instrument po- 
swjećić.

Srjedu, 29. junija, so w  tutej cyrkwi 
wosadny w ječor wotmĕwaše pod 
hesłom „Cyrkwinska hudźba w Jan- 
skej cyrkwi". Knjez studijowy radźi- 
ćel na wotp. S e i f  e r t , kiž so jara 
derje na historiske wĕcy swojeje do- 
mizny wusteji, na zajimawe wašnje 
wo wšĕm tym přednošowaše.

Lubijski cyrkwinski chor spĕwaše 
pod dirigentstwom swojeho kantora. 
Lotichiusa, kotryž tež jednotliwe 
hłosy a registry nowych pišćelow 
předstaji. Na nich hraješe na koncu 
tež horjeka mjenowany Budyski ta- 
chantski kantor Nobel.

Dokelž so pak jedna wo staru serb- 
sku cyrkej, chcychu woni rady, zo by 
tež słowo našeho Boha k jeho chwal- 
bje w  serbšćinje zaklinčało. Tohodla 
bĕše so solokwartet Bukečanskeho 
chora doLubija podał, zo by tam spĕ- 
wał. KM D Lotichius so za tutu słužbu 
wosebje džakowaše a wuzbĕhowaše, 
zo bĕše to wobohaćenje tuteho wo- 
sadneho wječora. A  woprawdźe wot- 
powĕdowaše tuta słužba tež histori- 
skim pomĕram. Studijowy radźićel 
Seifert powĕdaše, zo so naposledku 
w  Lubiju na jednych kemšach serbsce 
a nĕmsce prĕdowaše, a zo so kĕrluše 
dwurĕčnje spĕwachu, mjenujcy zdo- 
bom z nĕmskich a serbskich spĕwar- 
skich. A  tak spĕwachmy tež my na 
tutym wosadnym wječoru w  Lubiju 
zhromadnje serbsce a nĕmsce:

„Knjeza, chwal duša, 
chwal mocneho, 
čestneho krala . . .“

La.

jachmy jenož poł hodźiny za nju 
chwile. Skoda! Tajku rjanosć dyrbiš 
do so srĕbać, z nutrnosću wobdźiwać, 
z dźakownymaj wočomaj majkać. 
Sto su tola zańdźene lĕtstotki do- 
konjałe! Hač budu přichodne časy 
to z tajkej zahoritosću wobdźiwać, 
štož so dźensa twari?

W  Njebjelčicach na nas hižom ča- 
kachu. nic jenož wosadny farar ale 
tež nĕkotři wosadni. Ze wšĕmi rja- 
nymi zwonami nas swjatočnje wi- 
tachu a farar dr. Horjeń nas lubje 
w  Božim domje postrowi.

Hišće raz rozpominachmy sej 
skrotka rjane a tež chutne dožiwjenja 
bohateho dnja. Z katolskimi bra- 
trami a sotrami wupspĕwachmy 
zhromadnje Wotčenaš.

Minakał. 10. junija swjećeštaj w 
duchownej čerstwosći dejmantny 
kwas lubaj wosadnaj August Wink- 
łer a jeho mandźelska Augusta rodź. 
Makačec z Minakała. W ječor bĕ wo- 
sadny farar pola jubilarow a jimaj 
Bože słowo wukładowaše a so z ni- 
maj modleše. Boh Knjez chcył dale 
miłosćiwje jeju žohnować.

NakJad Domowina. — Wuchadźa z licencu 
čo. 417 nowinskeho zarjada pola před- 
sydy ministerskeje rady NDR jonkroć za 
mĕsac. — Rjaduje Konwent serbskich ewan- 
gelskich duchownych. — Hłowny zamołwity 
redaktor: superintendent Gerhard W i r t h -  
Njeswačidlski. — Ćišč: III-4-9, Nowa Doba, 
ćišćernja Domowiny w  Budyšinje.


